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ЗАПРОС ЦЕНОВОГО ПРЕДЛОЖЕНИЯ - ТОВАРЫ (RFQG) 

 

 

Название проекта: Проект развития сектора: Реформирование школьного образования (Кредит 

№4217 – KGZ (COL)/Грант №0851 – KGZ) (ПРСРШО). 

Источник финансирования: Азиатский Банк Развития 

Номер контракта: G-N-2 Офисное оборудование для отдела реализации проекта 

Дата публикации запроса: 27 декабря 2024 

Кому: всем участникам 

  

Уважаемый г-н/ г-жа:  

 

1. Проект развития сектора: Реформирование школьного образования Азиатского банка 

развития при Министерстве образования и науки Кыргызской Республики настоящим просит вас 

представить ценовое предложение на поставку следующих товаров:  

 

i.  Комплект системы для видеоконференции 

ii.  Фотоаппарат 

iii.  Карта памяти для фотоаппарата 

iv.  Проектор 

v.  Экран 

vi.  МФУ 3-в-1. Принтер-Сканер-Копирование  

vii.   МФУ 3 в 1 «комбайн» (функция степлера) 

viii.  Веб камера 

ix.  Комплект мышь + клавиатура 

x.  Монитор  

xi.  Ноутбук (стандартный) 

xii.  Ноутбук (продвинутый) 

xiii.  Сервер (системный блок) 

xiv.  Телевизор для видеоконференции 

xv.  Мобильная стойка для ТВ 

 

Чтобы помочь вам в подготовке ценового предложения, мы прилагаем необходимые: График 

поставки и установки, Технические спецификации, Форма предложения и Проект 

контракта. 

 

2. Однако если вы/ваша фирма подпадаете под любое из следующих условий, ваше предложение 

не может быть рассмотрено: 

(a) вы/ваша фирма не являетесь гражданином/ подданным страны-члена АБР, или  

(b) вы/ваша фирма связаны/ были связаны с фирмой, подготовившей проект, 

спецификации или участвовали в подготовке Проекта, для которого был определен 

контракт, являющийся предметом настоящего запроса котировок, или 

(c) вы/ваша фирма принадлежит/ является собственностью Покупатель, или 

(d) вы/ваша фирма в настоящее время подвергаетесь санкциям или временно 

отстранены от деятельности Азиатским банком развития за нарушение его 

Антикоррупционной политики (1998 г., пересмотренной на сегодняшний день), или 
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(e) импорт товаров или услуг из вашей страны или любые выплаты физическим или 

юридическим лицам в вашей стране запрещены в соответствии с решением Совета 

Безопасности Организации Объединенных Наций в соответствии с Главой VII Устава 

Организации Объединенных Наций. 

3. Чтобы соответствовать требованиям, вы должны иметь опыт работы в качестве производителя 
или уполномоченного поставщика товаров, охватываемых настоящим запросом предложений, и в 
в качестве доказательства вы также должны приложить документ, подтверждающий ваш опыт 
работы в качестве поставщика по крайней мере по одному контракту за последние 3 года, сумма 
одного контракта должна быть не менее 2 600 000 сом размер и характер которого аналогичен 
товарам, указанным в графике поставок настоящего контракта. Также приложить справку от 
Государственной налоговой службы «о неимении задолженности» и Банковскую гарантию на сумму 
320 000 сом. 

 

4. Ваше предложение должно быть представлено в соответствии со следующими инструкциями, 

процедурами, положениями и условиями Контракта. 

 

Подготовка котировок 

 

(a) Ваше ценовое предложение(я) относится для всех товаров, описанных в прилагаемых 

документах, и представленных только в прилагаемой Форме предложения с графиком 

поставки и установки, с указанием цен. Валютой котируемых цен и оплаты является 

кыргызский сом. В своем ценовом предложении вы должны отдельно указать цену товара 

и отдельно все налоги. 

(b) Цены должны быть указаны для доставки и установки в Бишкек, Кыргызская Республика и 

сопровождаться соответствующей технической документацией, каталогом(ами) и другими 

печатными материалами или соответствующей информацией (на русском языке) по каждому 

описываемому пункту товара, включая названия и адреса фирм, предоставляющих услуги 

послепродажного обслуживания в городе Бишкек, Кыргызской Республики. 

(c) Вы должны предоставить только один набор котировок по вышеуказанным пунктам. Ваше 

предложение должно быть напечатано или написано несмываемыми чернилами и 

подписано вами или вашим уполномоченным представителем. Без подписи в форме 

предложения ваше предложение не будет рассматриваться в дальнейшем. 

(d) Вы должны предоставить один оригинал Формы предложения с четкой пометкой 

«Оригинал». Кроме того, вы также должны предоставить одну копию с пометкой «КОПИЯ». 

В случае каких-либо расхождений между оригиналом и копией, оригинал имеет 

преимущественную силу. 

(e) Ваше предложение должно быть действительным в течение 30 дней с момента крайнего 

срока подачи предложения, как указано ниже. Если вы отзовете свое предложение в течение 

срока действия и/или откажетесь принять присуждение контракта, в момент и в случае его 

присуждения, вы будете исключены из списка Поставщиков проекта на 2 года, а также будет 

удержана ваша банковская гарантия. 

 

Подача и вскрытие 

 

(f) Ваша Форма коммерческого предложения с Графиком поставки и установки с 

указанием цен, должна быть представлена до 15:00 часов 10 января 2025 года вместе с 

необходимыми документами, которые должны быть подписаны, запечатаны в конверте, 

адресованы и доставлены по следующему адресу: 

 

Адрес Покупателя: город Бишкек, ул. Тыныстанова 257. Министерстве образования и науки 

Кыргызской Республики. 4 этаж, кабинет 415, тел 0312 62 35 73 

 

(g) Предложения должны быть вскрыты публично в присутствии представителей участвующих 

поставщиков, которые пожелают присутствовать, 10 января 2025 года в 15:00 часов и по 
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следующему адресу: 

город Бишкек, ул. Тыныстанова 257. Министерстве образования и науки Кыргызской 

Республики. 

 

Оценка и сравнение 

 

(h) Котировки, определенные в значительной степени отвечающими Запросу котировок, будут 

оцениваться путем сравнения их цен предложения. Предложение не является отвечающим 

требованиям, если оно содержит существенные отклонения (указанные в Пункте 3) или 

оговорки к положениям, условиям и спецификациям, изложенным в настоящем Запросе 

котировок. 

(i) При оценке котировок Покупатель должен внести поправки в любые арифметические 

ошибки следующим образом:  

 

i. в случае расхождения между суммами, указанными цифрами и прописью, сумма, 

указанная прописью будет иметь преимущество; и 

 

ii. в случае расхождения между ценой за единицу товара и общей стоимостью позиции, 

возникающее в результате умножения цены за единицу товара на количество, 

определяющую силу будет иметь указанная цена за единицу товара. 

 

Если вы откажетесь принять исправление, ваше предложение будет отклонено. 

 

Присуждение контракта 

   

(j) Покупатель присуждает контракт поставщику, чье предложение признано в значительной 

степени соответствующим настоящему Запросу предложения и который предложил самое 

низкое ценовое предложение. 

(k) Поставщик, чье предложение принято, будет уведомлен Покупателем после завершения 

оценки путем возврата копии Формы предложения с Письмом о принятии предложений, 

подписанным уполномоченным представителем Покупателя.  

(l) Выигравший поставщик должен подписать Контракт, регулируемый Условиями и 

Положениями Контракта. В дополнение к заявленной цене, цена контракта должна 

включать налог на добавленную стоимость (НДС) в Кыргызской Республике. 

 

5. Дополнительную информацию можно получить по адресу: 

 

Наименование: Проект развития сектора: Реформирование школьного образования 

Азиатского банка развития при Министерстве образования и науки Кыргызской Республики. 

Адрес: город Бишкек, проспект Манаса 22А. 

Телефон: +996 550 37 67 99 

Электронная почта: sersdp.adb.project@gmail.com 

 

6. Покупатель намерен использовать средства Азиатского банка развития (АБР) для 

правомочных выплат по Контракту, вытекающих из настоящего Запроса котировок. 

 

7. В соответствии с Антикоррупционной политикой АБР (1998 г., пересмотренной на 

сегодняшний день), поставщики должны соблюдать самые высокие нормы этики в процессе 

закупки и исполнения таких контрактов. АБР может отклонить предложение о присуждении 

контракта и может наложить санкции или другие меры по исправлению положения в отношении 

вовлеченных сторон, если он определит, что поставщик, рекомендованный к присуждению 

контракта, или любая другая сторона, прямо или через агента, замешан в коррупционных, 

мошеннических, сговорных, принудительных или препятствующих действиях, или других 

нарушениях, связанных с проявлениями недобросовестности в ходе проведения конкурсного 
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отбора или выполнения Контракта. На момент подачи вашего предложения вы не должны 

находиться в санкционном списке АБР. Фирма/частное лицо не имеет права участвовать в 

какой-либо деятельности по закупкам в рамках проекта, финансируемого, управляемого или 

поддерживаемого АБР, в период временного приостановления или отстранения от участия со 

стороны АБР в соответствии с его Антикоррупционной политикой, независимо от того, было ли 

такое отстранение непосредственно наложено или применимо АБР в соответствии с 

Соглашением о взаимном исполнении решений об отстранении. 

 

8. Вы/ваша фирма, партнеры совместного предприятия, партнеры, компании-учредители, 

филиалы или дочерние компании, включая любых субподрядчиков или поставщиков для любой 

части Контракта, не являетесь и никогда не были временно отстранены, лишены прав участия, 

объявлены неправомочными или внесены в черный список страной покупателя, любой 

международной организацией и другим донорским агентством. 

 

В случае если отстранен от участия, объявлен неправомочным, временно приостановлен или 
внесен в черный список укажите подробную информацию (применительно к каждому партнеру 
совместного предприятия, партнеру, компанию-учредителю, филиалу, дочерним компаниям, 
субподрядчикам и/или поставщикам):1  
 

 

(a) Название учреждения: __________________ 

(b) Период отстранения, дисквалификации или внесения в черный список (дата начала и 

окончания): ____________ 

(c) Причина отстранения, дисквалификации или внесения в черный список: 

________________________ 

 

9. Вы/ваша фирма, партнеры по совместному предприятию, партнеры, филиалы или дочерние 

компании компании-учредителя, включая любых субподрядчиков или поставщиков, ключевые 

должностные лица и директора, не были [обвинены или осуждены] за какое-либо уголовное 

преступление (включая уголовные преступления и правонарушения) или нарушения правил/ 

положений закона, влекущие за собой наказание в виде лишения свободы. 

 

Если было предъявлено обвинение или осуждение пожалуйста, укажите подробную 
информацию:2  

 

(a) Характер правонарушения/нарушения: __________________ 

(b) Суд/область юрисдикции: __________________ 

(c) Решение (т.е. отклонен; урегулирован; осужден/срок наказания): __________________ 

(d) Другие соответствующие сведения: 

 

10. Вы/ваша фирма понимаете, что вы обязаны уведомить АБР, если вы/ваша фирма, партнеры 

по совместному предприятию, партнеры, компания-учредитель, филиалы или дочерние 

компании, включая любых субподрядчиков или поставщиков, временно отстранены от работы, 

не допущены к работе или лишены права работать с АБР или любыми другими многосторонними 

банками развития, страной покупателя, международными организациями и другими 

учреждениями-донорами, или если любой из ваших ключевых должностных лиц и директора 

обвинены или осуждены за любое уголовное преступление или правонарушения/нарушения 

положений закона, которые влекут за собой наказание в виде лишения свободы. 

 

11. Любое введение в заблуждение, которое сознательно или по неосторожности вводит в 

заблуждение или пытается ввести в заблуждение, может привести к автоматическому 

отклонению котировки/предложения или аннулированию контракта, в случае его присуждения, 

 
1 Любая такая информация должна быть направлена Покупателем в АБР. 
2 Любая такая информация должна быть направлена Покупателем в АБР. 
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и может привести к принятию мер по исправлению положения в соответствии с 

Антикоррупционной политикой АБР (1998 г., пересмотренной на сегодняшний день) и 

«Принципами и руководством по добросовестности» (2015 г., с периодическими поправками). 

 

12. У участника торгов не должно быть конфликта интересов. Все участники торгов, у которых 

обнаружен конфликт интересов, будут дисквалифицированы. 

 

13. Пожалуйста, подтвердите по факсу/электронной почте получение настоящего запроса и 

подтвердите, отправите ли вы ценовое предложение. 

 

 

 

 

 

С уважением, 
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Приложение 1 
 

ГРАФИК ПОСТАВКИ И УСТАНОВКИ  
 

Товар  Описание 

Единица 

(комплек

тность) 

Количе

ство 

Цена за 

единицу 

Общая 

цена 

Срок поставки 

и установки 

1 

Комплект системы для 

видеоконференции 

Система 

1 

   

2 Фотоаппарат Штук 1    

3 

Карта памяти для 

фотоаппарата 

Штук 

1 

   

4 Проектор Штук 1    

5 Экран Штук 1    

6 

МФУ 3-в-1. Принтер-Сканер-

Копирование  

Штук 

8 

   

7 

 МФУ 3 в 1 «комбайн» 

(функция степлера) 

Штук 

1 

  30 дней после 

подписания 

контракта 

8 Веб камера Штук 17    

9 Комплект мышь + клавиатура Штук 17    

10 Монитор  Штук 17    

11 Ноутбук (стандартный) Штук 14    

12 Ноутбук (продвинутый) Штук 3    

13 Сервер (системный блок) Штук 1    

14 

Телевизор для 

видеоконференции 

Штук 

1 

   

15 Мобильная стойка для ТВ Штук 1    
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 Приложение 2  
 

ТЕХНИЧЕСКИЕ СПЕЦИФИКАЦИИ 
 

№ Наименовани
е 

Описание Кол-во/ед.изм 

1 Комплект 
системы для 
видеоконфере
нции 

PTZ камера: 
-Датчик изображений не хуже 1/2.8"  
-Эффективные пиксели не менее 8,29 МП 
-Апертура не менее F1.6-2.8 
-Формат видео не менее 4K30,1080P-60/50/30/25, 720P-60/50/30/25 
-Горизонтальный угол не менее 70.82°(W)-6.48°(T) 
-Фокус должен быть автоматическим и ручным 
-Функция цифрового шумоподавления 
-Интерфейсы HDMI, DP 
-Форматы сжатия видео H.264, H.265, MJPG, YUY2 
-Протоколы управления VISCA/Pelco-D/Pelco-P 
-Вращение панорамирования и наклона> ±175°, -90°~+90 
-Количество пресетов не менее 255 предустановок Pelco-D, 32 
предустановки Pelco-P, 7 предустановок Visca (10 предустановок с 
помощью пульта дистанционного управления) 
Спикерфон с 2 выносными микрофонами: 
-Чувствительность микрофона 38 дБс 
-Разъемы не менее 2*3,5 мм (для выносных микрофонов) 
-Диапазон приема громкой связи с 2 дополнительными микрофонами до 9 
метров 
Хаб: 
-Интерфейсы не менее DP*2, питание*1, USB Type-C*1 
Комплект поставки: PTZ камера, хаб, спикерфона, 2 выносных микрофона, 
3м usb камбель, 5м DP кабель*2 1 

2 Фотоаппарат 
 

Основные характеристики 
Тип фотоаппарата: беззеркальный 
Матрица: 
- Разрешение не менее 24,2 Мпикс 
-Тип матрицы не хуже EXR CMOS 
-Максимальное разрешение до 6000 х 4000 
-Чувствительность не менее 100-3200 ISO 
-Физический размер матрицы не менее 35,6 х 23,8 мм 
Объектив: 
- в комплекте 
- минимальное фокусное расстояние 28 мм 
- максимальное фокусное расстояние 70 мм 
- должен быть оптический стабилизатор объектива 
Режим съемки: 
- Формат кадра не менее 16:9, 3:2 
- Скорость съемки не менее 10 кадров в сек 
-Максимальная серия снимков не менее 163 для JPEG, 89 для RAW 
- Наличие таймера 
Экспозиция: 
- Максимальная выдержка не менее 30 с 1 
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- Минимальная выдержка не менее 1/8000 с 
-Должна быть ручная настройка выдержки и диафрагмы 
ЖК экран: 
-Не менее 3 дюйм 
-Разрешение не менее 921600 px 
- Должен быть сенсорным  
Интерфейсы: 
- Должен быть Wi-fi 
- Не менее NFC, HDMI, Bluetooth, USB, для микрофона 
Запись видео: 
- Форматы не менее MP4, AVCHD 
-Максимальное разрешение 4K 
Штатив для фотоаппарата и чехол в комплекте. 

3 Карта памяти 
для 
фотоаппарата 

-Объем не менее 256 ГБ 
-Скорость чтения до 200 Мб/с 
-Скорость записи до 140 Мб/с 1 

4 
 

Проектор -Технология DLP или аналог 
-Разрешение не менее 1280x800 
-Проекционный коэффициент не менее 0.52 ÷ 0.52 : 1  
- Яркость не менее 3600 лм 
- Возможна коррекция вертикальной трапеции ±40º 
-Срок жизни не менее 5000 часов 
-Входы не менее HDMI*1, VGA*1, композитный видео*1, аудио MiniJack*1 
-Выходы не менее VGA*1 
-Динамики не менее  1 x 16 вт 1 

5 Экран - Экран должен быть на треноге 
- Размер полотна не менее 203*203 см 
- Цвет должен быть белым 
- Размер рабочей поверхности не менее  195*195 см 1 

6 МФУ 3-в-1. 
Принтер-
Сканер-
Копирование  

- Тип аппарата монохромное лазерное  
- Поддерживаемые функции Печать, сканирование и копирование 
-Скорость печати Односторон.: до 40 стр./мин (A4); до 65,4 стр./мин (A5, 
альбомная ориентация) 
Двусторон.: до 33,6 изобр./мин (A4) 
- Устройство автоподачи документов на 50 листов 
-Разрешение печати до  1200 х 1200 точек на дюйм 

-Время выхода первой страницы не более 5,0 сек. 
- Должен иметь режим экономии тонера 
- Должен иметь следующие функции печати: Защищенная печать с 
шифрованием, Безопасная печать, Кнопка печати с USB-накопителя 
(JPEG/TIFF/PDF), Печать из облака (Dropbox, Google Диск, OneDrive) 
(PDF/JPEG),  
Microsoft Universal Print 
-Скорость копирования Односторон. (A4): до 40 стр./мин Двусторон. (A4): до 
33,6 изобр./мин 
-Разрешение при копировании до  600 х 600 точек на дюйм 
- двустороннее копирование 
- Цветное сканирование с разрешением  до 600 x 600 точек на дюйм 
(Оптическое), до 9600 x 9600 точек на дюйм (улучшенное) 
-Скорость сканирования Монохромное одностороннее: 50 изобр./мин 
(300x300 т./д.), Цветное одностороннее: 40 изобр./мин (300x300 т./д.), 
Монохромное двустороннее: 100 изобр./мин (300x300 т./д.), Цветное 
двустороннее: 80 изобр./мин (300x300 т./д.) 
- Вывод бумаги до 150 листов 
- Кассета на 250 листов 8 
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-Максимальная емкость устройства подачи бумаги до 900 листов 
-Частота процессора не менее 1200 МГц 
-Память не менее 1 ГБ 
-Хранилище данных не менее 4 ГБ eMMC 
- Панель управления с сенсорным ЖК экраном не менее 12, 7 см 

7  МФУ 3 в 1 
«комбайн» 
(функция 
степлера) 

Стандартные функции: не менее Копирование, Email, Факс, Печать, 
Сканирование. 
- Скорость печати Цвет: до 40 страниц в минуту 
Черный: до 40 страниц в минуту 
- Стандартная вместимость бумаги до 251 листов 
- Тип автоподатчика оригиналов DADF на 100 листов 
-Возможности подключения не менее Ethernet 10/100/1000 Base-T, 
Высокоскоростная прямая печать через USB 2.0, NFC 
Копирование: 
-Максимальное разрешение при копировании не менее 600 x 600 dpi 
-Возможности копирования не менее Автоматический выбор бумаги, 
Автоматическое уменьшение / увеличение, Автоматическое переключение 
между лотками 
Печать: 
-Максимальное разрешение при печати не менее 1200 x 1200 dpi  
- Скорость процессора не менее 1.2 GHz 
- Тип процессора не менее Quad Core 
- Память не менее 2 ГБ 
-Функция мобильной печати  
Сканирование: 
- Назначение сканирования не менее Сканирование на электронную 
почту, Сканирование домой, Сканирование в почтовый ящик, Сканирование 
в сеть (через протоколы FTP/HTTP/HTTPS), Сканирование в сетевую папку 
(через протоколы FTP/HTTP/HTTPS), Сканирование на ПК/серверный 
клиент (SMB или FTP), Сканировать для печати, Сканирование на USB. 
-Форматы файлов для сканирования JPEG, PDF, PDF/A, TIFF 
- Должна быть функция удаленного управления с помощью облачного 
рабочего места; 
- Поддержка операционных систем: Android, Fedora® Core, Mac OS 12.x, 
13.x, 14.x, Ubuntu®, Windows 10, Windows 11, Windows Server 2016, Windows 
Server 2019, Windows Server 2022, iOS 
-Полуавтоматический степлер должен быть в комплекте для сшивания 
печатных материалов; 
- Картриджи для степлера должны быть в комплекте не менее 10 000 шт.  1 

8 Веб камера -Разрешение матрицы не менее 2 Мпикс 
-Максимальная частота кадров 30 Гц 
-Разрешение видеосъемки не менее 1660*1200 Пикс 
- Подключение по USB 
- Совместимость с Windows 
- Микрофон должен быть встроенным 
- Крепление для монитора 17 

9 Комплект 
мышь + 
клавиатура 

Клавиатура: 
- Тип проводная мембранная 
- Языки раскладки не менее EN,RU 
-Количество клавиш не менее 104 шт 
- Должен быть цифровой блок 
-Цвет черный 
-Подключение по USB 
Мышь: 
- Не хуже оптической 
-Количество кнопок не менее 3 шт 17 
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- Максимальное разрешение датчика не менее 1000 dpi 
-Подключение по USB 

10 Монитор  -Диагональ экрана не менее 27" 
-Максимальное разрешение не менее 1920x1080 
- Тип подсветки матрицы не менее LED 
- Технология матрицы VA 
- Технология защиты зрение не хуже Low Blue Light 
- Cсоотношение сторон не менее 16:9 
- Покрытие не хуже матового 
- Угол обзора по вертикали и горизонтали не менее 178° 
-Яркость не менее 250 Кд/м² 
-Время отклика не более 4 мс (GTG), 1 мс (MRPT) 
- Максимальная частота обновления не менее 100 Гц 
-Контрастность динамическая не менее 100M:1 
- Разъемы не менее HDMI*1, VGA*1 
- Встроенная акустическая система с мощностью не менее 2 x 2 Вт 
-Наклон экрана не менее -5°/+25° 
-Плотность пикселя не менее 82 ppi 
-В комплекте кабели для подключения к ПК (ноутбуку) 17 

11 Ноутбук 
(стандартный) 

-Дисплей не менее 15,6”, разрешение не менее FHD 1920x1080, частота 
обновления не менее 120Hz 
- Дисплей должен быть антибликовым с яркостью не менее 250 nit 
- Процессор аналог  Intel® Core™ i5-1235U : кэш не менее 12 МБ, не менее 
10 ядер, не менее 12 потоков с максимальной частотой до 4,4 GHz 
- Графический процессор должен быть встроенным 
-Память  не менее 8 ГБ 
- Хранение не менее 512GB M.2 PCIe NVMe  
- Встроенная камера 720p с микрофоном 
- Стереодинамики не менее 2 W x 2 = 4 W 
- Беспроводные подключения не хуже 720p Realtek Wi-Fi 5 RTL8821CE, 1x1, 
802.11ac, MU-MIMO, Bluetooth® wireless card 
- Тип батареи не менее 3-элементный литий-ионный аккумулятор HP 
увеличенной емкости 41 Вт·ч  
- Адаптер питания не менее 65W AC adapter 
- Порты не менее 1 Ports, 1 USB 2.0 port, 1 Headset jack 
1 HDMI 1.4 port,*,  1 Flip-Down RJ-45 port 10/100/1000 Mbps, 1 SD 3.0 card 
slot 
2 USB 3.2 Gen 1 ports 
- Лицензионный Windows 11 Pro 
 14 

12 Ноутбук 
(продвинутый) 

-Процессор аналог Intel Core i7-12700H: количество ядер не менее 14, 
количество потоков не менее 20, кэш не менее 24 МБ, Максимальная 
частота 4,7 Гц 
-  Лицензионный Windows 11 Pro 
- Память не менее 32 GB, 2 x 16 GB, DDR5 двухканальный 
- Порты не менее 2 шт  Thunderbolt 4, 1 шт USB 3.2 Gen 2 (Type-C) с  
DisplayPort, 1 шт audio jack, 1шт SD слот, питание через один из USB- C 
- Bluetooth не менее 5.2 и поддержка стандартов  WiFi 802.11a/b/g , Wi-Fi 4 
(WiFi 802.11n) , Wi-Fi 5 (WiFi 802.11ac) ,Wi-Fi 6 (WiFi 802.11ax) 
- Встроенные микрофоны и динамики 
- Память не менее 1000 ГБ M.2 PCIe SSD 
- Тип дисплея не хуже OLED 3.5K Touch, разрешение не менее 3456 x 2160, 
Яркость не менее  400 nit, количество пикселей на точку (PPI) не менее 261, 
время отклика не менее 2 мс,  контрастность не менее SDR – 80,000:1 (typ), 
HDR- 124,000:1 (typ), сенсорный до 10 точек касаний 
- Дискретная видеокарта аналог NVIDIA GeForce RTX 3050Ti, память не 3 
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менее 4 ГБ, тип не хуже GDDR6 

13 Сервер 
(системный 
блок) 

ATX CoolerMaster K350 RC-K350-KWN2-EN Black / Power Supply Cooler 
Master B700 DVD± RW ASUS / Solid State Drive Kingston 120GB / Seagate 2TB 
7200rpm 64MB Baracuda 2 шт / Asrock Fatal1ty Z97 Killer, LGA1150, 4DDR3 / 
CPU Intel Core i3-4150, LGA1150, 3.50GHz / CPU cooler DEEPCOOL LUCIFER 
*Memory DDR3 16GB KIT (8GBx2) PC-17000 [2133] Kingston CL11 DIMM XMP 
HyperX Predator / GEFORCE GTX750Ti STORMX OC 2GB GDDR5 1 

14 
 

Телевизор для  
видеоконфере
нции 

Размер диагонали не менее 65 дюйм 
ОС сертифицированная Google TV  
Формат сторон не менее 16:9 
Тип экрана не хуже LCD 
Разрешение экрана не менее 3840x2160 
Яркость не менее 500 кд/кв.м 
HDR HDR10 
Частота обновления не менее 60 Гц 
Наличие портов USB, HDMI, Bluetooth 5.0 
Подключение по Wifi, 
Встроенные динамики не менее 2 шт по 10Вт 
Вес не более 20 г 
Гарантия 12 месяцев 1 

15 Мобильная 
стойка для ТВ 

Должна быть предназначена для панелей и телевизоров, оснащена 
передвижными колесами 
Максимальный вес ТВ не менее 90 кг 
Размеры VESA не менее 200x200-800x500 
Регулировка высоты от 135 до 165 см 
Должен быть встроенный кабель-канал внутри столбов 
Не менее 2 регулируемых по высоте полок для дополнительных AV 
устройств 
Материал основания, колонны и крепления должны быть из стали, полки из 
пластика 
Сборка и настройка должны быть включена 
Должна быть оснащена колесами с блокировкой движения  1 
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ФОРМА ПРЕДЛОЖЕНИЯ 

(Товары) 

         10 января 2025 года. 

 

Кому: Проект развития сектора: Реформирование школьного образования Азиатского банка 

развития при Министерстве образования и науки Кыргызской Республики. 

Адрес: город Бишкек, проспект Манаса 22А. 

Телефон: +996 550 37 67 99 

Электронная почта: sersdp.adb.project@gmail.com 
 

      Мы, предлагаем выполнить поставку «G-N-2 Офисное оборудование для отдела 
реализации проекта» в соответствии с Условиями и Положениями Контракта и Графиком 
поставки и установки с указанием цен, прилагаемым к настоящему Предложению, по цене 
Контракта на сумму __________________________[сумма прописью]____________ [сумма цифрами]  

[название валюты]______________. Мы предлагаем выполнить поставку товаров, описанных в 
Контракте, в течение Срока Поставки, указанного в Графике поставки и установки с указанием 
цен. 

 

 Настоящее коммерческое предложение и ваше письменное согласие с ним представляют 

собой обязывающий контракт, между нами.  Мы понимаем, что вы не обязаны принимать самое 

низкое или любое предложение, которое получаете. 

 

 Настоящим мы подтверждаем, что данное Предложение соответствует условию 

Действительности Предложения и гарантии, установленным документом запроса ценовых 

предложений и условиями контракта, соответственно. 

 

Мы: (а) являемся гражданами страны-члена АБР; (б) не были связаны с фирмой, которая 

подготовила дизайн и спецификации контракта, являющегося предметом данного запроса ценовых 

предложений; (в) не принадлежим Покупателю; (г) в настоящее время не находимся под санкциями 

или временным лишением прав на участие, наложенным Азиатским банком развития; и (e) 

насколько нам известно, нам не запрещено заключать контракты в соответствии с решением Совета 

Безопасности Организации Объединенных Наций. 

 

Наименование поставщика:   _________________________________ 

Подпись уполномоченного лица:  _________________________________ 

Имя подписавшего контракт:   _________________________________ 

Должность лица, подписавшего контракт:  ______________________________ 

Адрес:      ________________________________ 

Номер телефона:     ________________________________ 

Номер факса, если есть:   ________________________________ 

Адрес электронной почты (необязательно): ____________________________ 
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КОНТРАКТ 
 

 

Название страны и проекта: Кыргызская Республика, Проект развития сектора: Реформирование 

школьного образования (Кредит №4217 – KGZ (COL)/Грант №0851 – KGZ) (ПРСРШО).  

Название контракта: Офисное оборудование для отдела реализации проекта 

Номер контракта: G-N-2  

 

Настоящий Контракт заключен ___ [дата] ____ числа __ [месяца], ____ [года] ____ Проект развития 

сектора: Реформирование школьного образования Азиатского банка развития при Министерстве 

образования и науки Кыргызской Республики с одной стороны (именуемый в дальнейшем 

«Покупатель») и ___ [название Поставщика] ________ (именуемый в дальнейшем «Поставщик»), с 

другой стороны. 

 

Принимая во внимание, что Покупатель запросил ценовое предложение на поставку и установку 
Офисного оборудование для отдела реализации проекта, которое должно быть поставлено 
Поставщиком в соответствии с Контрактом, и принято Предложение Поставщика на сумму ___ [сумма 
прописью]_[сумма цифрами]  далее называется «Цена Контракта». 
 

Покупатель и Поставщик договорились о нижеследующем: 

1. Следующие документы считаются составляющими, должны читаться и толковаться как часть 

настоящего Контракта, а именно: 

a) Форма предложения с графиком поставки и установки;  

b) Условия и положения контракта; и 

c) Технические спецификации  

 

2. Принимая во внимание платежи, которые Покупатель должен произвести Поставщику, как это 

предусмотрено настоящим Контрактом, Поставщик настоящим заключает настоящий Контракт 

с Покупателем на выполнение и завершение поставки товаров в рамках Контракта и устранения 

любых дефектов в них в соответствии с положениями настоящего Контракта и его положений, 

и условий. 

 

3. Покупатель соглашается выплатить Поставщику, в счет поставки и доставки товаров, а также 

устранения в них дефектов, Цену Контракта, указанную и принятую в Форме предложения, в 

соответствии с условиями оплаты, предусмотренными в Условиях и положениях контракта. 

 

 

В УДОСТОВЕРЕНИЕ чего стороны подписали Контракт в соответствии с законодательством 

Кыргызской Республики на дату, указанную выше. 

 

Подпись и печать Покупателя: 

За и от имени 

 

 

_____________________________ 

                    Имя уполномоченного представителя 

Подпись и печать Поставщика: 

За и от имени  

 

 

_____________________________ 

Имя уполномоченного представителя 
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УСЛОВИЯ И ПОЛОЖЕНИЯ КОНТРАКТА 
 

 

Название проекта: Кыргызская Республика, Проект развития сектора: Реформирование школьного 

образования (Кредит №4217 – KGZ (COL)/Грант №0851 – KGZ) (ПРСРШО). 

Покупатель: Проект развития сектора: Реформирование школьного образования Азиатского банка 

развития при Министерстве образования и науки Кыргызской Республики  

Номер контракта: G-N-2 Офисное оборудование для отдела реализации проекта 

 

1. Определения 

(a) «Контракт» означает соглашение, заключенное между Покупателем и Поставщиком, вместе 

с упомянутыми в нем Контрактными документами, включая все приложения и документы, 

включенные в него посредством ссылки. 

(b) «Контрактные документы» означают документы, перечисленные в Контракте, включая любые 

поправки к ним. 

(c) «Цена Контракта» означает цену, подлежащую уплате Поставщику, как указано в Контракте, 

с учетом таких дополнений и корректировок или вычетов из нее, которые могут быть сделаны 

в соответствии с Контрактом. 

(d) «Поставка» означает передачу Товара от Поставщика Покупателю в соответствии с 

условиями, изложенными в Контракте. 

(e) «Завершение» означает выполнение поставки и любых связанных с ней услуг Поставщиком 

в соответствии с условиями, изложенными в Контракте. 

(f) «Товары» означают все товары, сырье, машины и оборудование и/или другие материалы, 

которые Поставщик обязан поставить Покупателю в соответствии с Контрактом. 

(g) «Покупатель» означает организацию, приобретающую Товары и сопутствующие услуги, как 

указано в СУК. 

(h) «Поставщик» означает физическое лицо, частное или государственное учреждение или их 

сочетание, чье предложение на исполнение Контракта было принято Покупателем и названо 

так в Контракте, включая правопреемников или разрешенные правопреемники Поставщика. 

(i) «АБР» - Азиатский банк развития. 

 

2. Применимое право 

2.1 Контракт толкуется в соответствии с законодательством страны Покупателя. 

 

3. Язык 

3.1 Все сообщения и документы, связанные с Контрактом, должны быть на английском и 

русском языках. 

 

4. Уступка  

4.1 Любая уступка настоящего Контракта или каких-либо прав по нему, полностью или 

частично, без предварительного письменного согласия Покупателя является 

недействительной. 

 

5. Мошенничество и коррупция 

5.1 На настоящий Контракт распространяются положения Антикоррупционной политики АБР 

(1998 г., пересмотренной на сегодняшний день) и Принципов и руководства по 

добросовестности (2015 г., с периодическими поправками), которые требуют, чтобы Заемщики 

(включая бенефициаров деятельности, финансируемой АБР), а также поставщики и 

подрядчики по контрактам, финансируемым АБР, соблюдали самые высокие стандарты этики 

во время закупок и исполнения таких контрактов. 

 

6. Фиксированная цена контракта 



Неофициальный перевод 

6.1 Цены, указанные в Форме предложения, являются твердыми и фиксированными и не 

подлежат корректировке в ходе исполнения контракта. 

7. График поставки и установки 

7.1 Поставка должна быть осуществлена в соответствии с графиком, указанным в Графике 

поставки и установки, но не позднее 30 дней с даты подписания контракта. 

 

8. Необходимые технические характеристики (с приложениями при необходимости) 

 

(a) Общее описание 

(b) Конкретные детали и технические стандарты 

(c) Параметры работ 

 

Поставщик подтверждает соответствие вышеуказанным спецификациям. 

 

9. Доставка и документы 

9.1 При доставке Поставщик обязан предоставить Покупателю следующие документы: 

(a) копии счета Поставщика с указанием описания товара, количества, цены за единицу и 

общей суммы; 

(б) гарантийный сертификат производителя или поставщика; и 

(c) сертификат происхождения. 

 

Если товары доставляются курьером, поставщик также должен перед доставкой предоставить 

копии документов, которые позволят Покупателю получить товары. Вышеуказанные 

документы должны быть получены Покупателем не позднее, чем за неделю до прибытия 

товаров, и в случае их неполучения Поставщик несет ответственность за любые последующие 

расходы. 

 

10. Налоги и пошлины 

10.1 Поставщик несет полную ответственность за уплату всех налогов, пошлин, лицензионных 

сборов и т. д., понесенных до момента поставки Контрактных Товаров Покупателю. 

 

11. Оплата 

11.1 100 % оплата после поставки и установки, а также после подписания акта приемки. 

 

12. Гарантия 

12.1 На предлагаемые товары должна распространяться гарантия производителя в течение 

не менее 12 месяцев с даты поставки Покупателю. 

 

13. Дефекты 

13.1 Все дефекты будут исправлены Поставщиком без каких-либо затрат для Покупателя в 

течение 30 дней с даты уведомления Покупателя. Название и адрес сервисного центра, где 

Поставщик должен устранить дефекты в течение гарантийного срока: 

Объект _________________________ 

        

Адрес _________________________ 

 

14. Разрешение споров 

14.1 Покупатель и Поставщик должны приложить все усилия для мирного разрешения путем 

прямых неофициальных переговоров любых разногласий или споров между ними по 

Контракту или в связи с ним. В случае неразрешенного спора между Покупателем и 

Поставщиком спор подлежит разрешению в соответствии с положениями законодательства 

Кыргызской Республики. 

 

15. Невыполнение обязательств 



Неофициальный перевод 

15.1 Покупатель может расторгнуть Соглашение, если Поставщик не сможет поставить 

Товары в соответствии с вышеуказанными условиями, несмотря на 14-дневное уведомление, 

предоставленное Покупателем, без каких-либо обязательств перед Поставщиком. 

 

16. Форс-мажорные обстоятельства 

16.1 Поставщик не несет ответственности за штрафы или расторжение контракта из-за 

невыполнения обязательств, если и в случае, если его задержка в исполнении или иное 

невыполнение своих обязательств по Контракту является результатом форс-мажорных 

обстоятельств. 

(a) Для целей настоящего пункта «Форс-мажорные обстоятельства» означают события, не 

зависящие от Поставщика, не связанные с ошибкой или халатностью Поставщика и 

непредвиденные. Такие события могут включать, помимо прочего, действия Покупателя в его 

суверенном качестве, войны или революции, пожары, наводнения, эпидемии, карантинные 

ограничения и эмбарго на перевозку. 

(б) В случае возникновения форс-мажорной ситуации, Поставщик должен незамедлительно 

уведомить Покупателя в письменной форме о таком состоянии и его причине. Если иное не 

указано Покупателем в письменной форме, Поставщик должен продолжать выполнять свои 

обязательства по Контракту, насколько это практически возможно, и искать все разумные 

альтернативные средства для выполнения обязательств, которым не препятствуют форс-

мажорные обстоятельства. 

 

17. Прекращение действия из-за нарушения добросовестности 

17.1 Покупатель может расторгнуть настоящий Контракт полностью или частично, если 

Поставщик, по мнению Покупателя, допустил нарушение добросовестности в соответствии с 

пунктом 5 [Мошенничество и коррупция] в ходе конкурса или при исполнении настоящего 

Контракта. 

 

18. Счета и записи 

18.1 Поставщик должен вести точные и систематические отчеты и записи в отношении 

поставленных товаров в такой форме и деталях, которые являются общепринятыми в 

отрасли, в течение периода не менее 3 лет после истечения срока действия или расторжения 

настоящего Контракта. 

 

19. Приостановление займа или кредита АБР 

19.1 В случае, если АБР приостанавливает предоставление Займа или Кредита Покупателю, 

из которого осуществляется часть платежей Поставщику, 

(a) Покупатель обязан уведомить Поставщика с копией Менеджеру проекта о такой 

приостановке в течение 7 дней с момента получения уведомления АБР о 

приостановлении. 

(b) если Поставщик не получил причитающиеся ему суммы в течение 28 дней для оплаты, 

предусмотренной в пункте 11 [Оплата], Поставщик может немедленно направить 14-

дневное уведомление о расторжении. 

 

 


